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WHAT’S
COMING
UP?

Friday and Saturday, March 20 and 21: Noted Czech author Daniela Kolupperova
will give two book talks for our language schools. On Friday, March 20, at 7 PM, she will be at
our detska skola at the Cathedral of Mary our Queen, 5200 N. Charles St. and on Saturday, at
10:15AM at the adult language school, 9317 Bel Air Road, Perry Hall. Our members are
encouraged to attend either session. More information about pani Kolupperova and her books
is found on page 5 and 6.

Monday, 13 April at 7 PM: the Czech and Slovak Heritage will resume rehearsals in the
Choir Room at the Cathedral of Mary Our Queen. Contact Charles Supik at 410-662-6094 or

chasupik2@aqgmail.com for more information.

Mondav, 25 May at 11AM: Join the Czech and Slovak Heritage Singers and the Lodge
CSPS at the Bohemian National Cemetary as we gather on Memorial Day to recall those who
have gone before us.

Sunday, 19 July: CSHA’s annual picnic will be held at 3PM at the Towson Unitarian
Universalist Church, 1710 Dulaney Valley Road in Lutherville. Beer, soda, hot dogs and
hamburgers will be provided. Please bring a salad or dessert to round out the menu. More
information will be on our website www.czslha.org.

Sunday, 25 October: Our 29" Annual Czech and Slovak Festival will be held from noon to
6 PM at the Baltimore 45 (Tall Cedars) Hall, on Putty Hill Ave. in Parkville. Good food, good
music and dancing await. Joy of Maryland, the Pittsburgh Area Slovakians, the Czech and
Slovak Heritage Singers and the children of our détska skola will perform. Bohemian Caterers
will be on hand to tempt you with their authentic (and truly delicious) Czech specialties.

HLAS: We would love to have your feedback about HLAS. Let us know your comments,
ideas, or what you would be interested in reading about in the next issue. Please contact
Margaret Supik at usupik@verizon.net or Olga Mendel at omendel@gmail.com
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CSHA FINANCIAL REPORT FOR 2014

12/31/2014
Slavie Federal Bank CD $67,164.27
6/2014 BayBank takeover of Slavie  $66,666.70
CD with BayBank $50,000.00 $50,312.26
Savings account BayBank $12,622.37 $13,630.33
Transfer to checking PNC Bank $4,000.00
PNC checking account $1,425.78 $5,520.45
TOTAL ASSETS $68,590.05 $69,463.04

Our treasurer, Jane Vanicky, has provided the figures above which show that CSHA is maintaining a very
favorable financial position. The 2014, 28™ annual, Festival brought in a modest profit of $1,699.47. After
dues, the Festival is our main source of income. Thank you to all of you who volunteered your time and effort
to make the Festival a success, we rely on you and you have never let us down.

We also want to thank all the generous members who not only paid their association dues, but made additional
contributions to the Czech and Slovak Heritage Association. Your generosity is greatly appreciated. Thank

you.

These members listed below made donation to the CSHA during the January and February 2015:

STOLKA, JOHN
MATTHEU, MARY
DVORAK, FREDERICK
SCHMITT, EDWARD
HAVLIK, DANA
SINLOCK, CHARLES

On behalf of the association,

Jane Vanicky — treasurer.

IT’S DUES TIME AGAIN!

To all of you who have paid your dues, THANK YOU. Member
dues provide the largest part of our revenue. While we are pleased
with the financial success of last year’s Festival, we still need the
support of dues paying members to fund our language schools, our

chorus...and this newsletter.

We know it’s easy to forget to send in that check, but, please,
check your records and, if you haven’t sent in your dues yet, we
will be very grateful if you would take care of that little item soon.

Thanks.

KRAJCA, ROSE

WRIGHT, JEROME

SABOL, STEPHEN & VIERA
VOIJIK, FRANCIS

MURPHY, ROBERT




DANIELA KROLUPPEROVA - CHILDREN’S BOOK AUTHOR TO VISIT
BALTIMORE ON MARCH 20™ AND 21°T, 2015

We are thrilled to invite you for a workshop with
well-known Czech childrens’ author, Daniela
Krolupperovéa, who will be visiting Baltimore in
March. We were able to secure two workshops with
her. The first one will be for children, and will take
place during the regular hours of the Czech and
Slovak childrens’ school on Friday, March 20" at
6 PM in the undercroft of the Cathedral of Mary
Our Queen. We invite not only children currently
enrolled in the school, but all members of the
community, especially children, to join in and learn
about how books are written, what is the process
from the initial idea to the final product. As is our
tradition, we like to spend one school night in late
March or early April to celebrate “the night with
Andersen,” a night when regular study time turns
into storytelling and book reading. This night with
Ms. Krolupperova will combine both.

The second workshop will take place at the adult
Czech and Slovak language school, on Saturday,
March 21%, between 11 AM and 12 PM. Please join
us.

If you plan to visit, please know, that Daniela
Krolupperova would be thrilled if your child brings
a drawing of his favorite friendly monster.

You will be rewarded not only with the workshop
itself, but also with the chance to purchase up to
five different, carefully selected books by this
author who will be happy to sign them for you.

Radi bychom vas pozvali na workshop pani Daniely
Krolupperové, znamé ceské autorky détskych knih,
kterd jiZ nyni v bieznu navstivi Baltimore. Béhem
jeji navstévy se bude konat jak workshop pro déti,
tak pro dospélé. Prvni se uskuteéni béhem
pravidelné vyuky v ¢eské a slovenské Skole pro déti
v patek, 20. biezna od 18.00 hodin. Dovolujeme si
pozvat nejen déti, které jsou momentalné prihlaseny
ve Skole, ale viechny ¢leny naSi komunity, zvIast
déti, aby se pii workshopu poucili, jak se tvori
kniha, a ¢im v8im si spisovatel musi projit, nez
muze do svych rukou vzit nové vonici vytisk v
krasné vazbg, s krasnymi ilustracemi, piipravenymi
pro nadSené ctenare. Krasn¢ tak spojime nasi tradici
pripojit se k v Cechach kaZzdoroéné konané akci
“Noc s Andersenem”, kterou i u nas v Baltimoru
poradame koncem biezna nebo zacatkem dubna.

Druhy workshop se uskutecni v sobotu 21. biezna v
Ceské a slovenské Skole pro dospéle, mezi 11. a 12.
hodinou. Pridejte se k ndm!

Pokud planujete workshop navstivit, v coz doufame,
pani spisovatelka Daniela Krolupperova vsechny
déti prosi, aby si pro ni ptipravily nakresleny
obrézek oblibeneho strasidla.

Odmeénou bude nejen workshop, ale i moznost
zakoupit az 5 raznych knizek, které jsme po zralé
Uvaze objednali z velké Skaly krasnych piibéhd,
které pani spisovatelka vytvorila a jisté je vam vem
rada i podepise.
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Daniela Krolupperova se narodila v Praze. Prib¢hy
ji fascinovaly od doby, kam sahaji jeji nejrangjsi
vzpominky. “Vymyslela jsem je a zapisovala,
jakmile jsem si zapamatovala vyznam pismen. Jesté
Vv puberté jsem vytvarela stohy kreslenych seriala.
Nicméng v¢as jsem pochopila, Ze se slovy zachazim
podstatné obratnéji nez s tuzkou. Ale obdiv k
obrazovému vyjadieni mi zastal”. Osobné vam pani
Daniela Krolupperova sdéli urcité mnohem,
mnohem vic.

VELIKONOCE NA MORAVSKEM SLOVACKU by $arka Bohékové

Tradice a piedevsim folklor zde porad “fr¢i”, ba co vic, zazivaji ur¢itou novodobou renesanci.

Velikonoce u nés, tj. v Bukovanech u Kyjova, odkud pochazim, médm spojené jednak s tradi¢ni velikonocni
pomlazkou, které se u nas fika “Slahacka”, ale take napf. s tradi¢nim koStem vina, ptehlidkou vin mistnich
drobnych péstiteld a vinaii. Navic, potfad jeste¢ pretrvava i rozmér nabozensky, kdy Velikonoce a dobu
velikono¢ni lidé prozivaji také silné¢ duchovné, jako pfipominku Kristovy smrti a jeho zmrtvychvstani,
nejvétsiho zazraku, resp. piibéhu vsech dob.

Protoze mam minulost, tradice a hlavné své rodisté¢ moc rada, ¢asto svym dvéma détem vypravim, jaké to bylo,
kdyz jsem byla mald holka ja .... A tak tieba vysvétluji, pro¢ se Skaredé (Popeledni) stiedd fika $kareda a
vypravim jim o tom, jak jsem s babickou v kostele na Popelecni stiedu dostala na ¢elo od pana farare kiizek z
popelu, ktery vznika spalenim kocicek posvécenych na Kvétnou nedéli o minulych Velikonocich. Pro¢ se musi
na Zeleny ¢tvrtek jist néco zeleného nebo jak probihala bohosluzba na Velky patek. Pro piibéh vazici se k Bilé
soboté¢ musim sahnout jest¢ o generaci dal - v Case, kdy moje maminka byla mala, bylo zvykem, Ze si dévcata
chodila omyvat oblicej do mistniho potoka, aby po cely dalsi rok byla krasné a svézi.

Dalsi zvyk, ktery se u nas na dédiné dodnes dodrzuje je tradice klepani klepaci, vrkaci, ¢i fechtackami po
vesnici v dobé od Zeleného ¢tvrtku do Bilé soboty, v Sest, dvandct a osmnact hodin ve€er namisto zvonéni v
mistni kapliéce. V tomto &ase totiz zvony ml&i, nebot’ se fika, Ze uletély do Rima. A tak musi mistni omladina
projit celou vesnici, aby vSichni zvykli na pravidelné zvonéni zvonii védéli, kolik hodin vlastné je. Pamatuju si,
ze za mych détskych let jsme byvala pékné velkd organizovana skupina klepaci. Vedli nas star§i kluci
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ministrantujici v kostele...a byli pfisni. Nezacalo se, dokud jsme se vSichni pted kaplickou nepomodlili alesponi
Otcenas. Nevim, jaka pravidla plati v dnesni dobé¢, ale tradice klepani malé déti z nasi vesnice poiad bavi.

Zajimavy je také mistni zvyk kradeni branek. Nevim, jaky podtext ma zrovna tato tradice, spi§ bych fekla, ze
souvisi s jiz zminénou akci koStovani vina a kostu, ktery je v Bukovanech vyhldseny.... nejen pro pocet
vystavenych vzorkl vina, ale také proto, Ze na ném nalévaji Svarn¢ “slovenky” oble¢ené v kyjovskych krojich.
To totiz v noci z nedéle na Velikono¢ni pondé€li kluci rozjafeni pravé z toho kostu kradou branky (dvete od
branek) domi, kde bydli dévéata jim z néjakého divodu mild. To pak byva po dédin¢ veselo, kdyz se branky
hledaji ...a nachazeji se tfeba na kominé€ obecniho tfadu!

K noci z nedéle na Velikono¢ni pondéli se vaze také tradice malovani chodni¢kt. V tomto piipadé se jedna o
zvyk rozsiteny i v okolnich slovackych dédinach. Chlapci dévcatiim, které chtéji néjak poskadlit, vymaluji pied
domem bilym vapnem néjaky vzkaz nebo basnicku. Kromé milého piekvapeni jim vSak ale vétSinou piipravi
pekné rusné a ¢asné vstavani na Velikonocni pond¢li....a zacind se pé¢kné drhnutim chodniku nebo silnice pred
domem.

Pomlézka se pak u nas odbyva tradi¢nim zptisobem. Cely den se po dédin¢€ trousi skupinky malych, vétSich az
po ty hodn¢ odrostlych §lahact. Vsichni, véetné kamarada, spoluzaki, sousedl nebo strycti se holt musi zastavit
a vyslehat, aby zadna v piiStim roce neuschla.... Kazdy pak za odménu dostane po masli¢ce, vajicku, sladkosti,
¢i néco ostiejsiho.

I kdyz je tradice zdobeni kraslic na jizni Moravé hodné rozsifena, naSe vesnice svoje malére¢ky (dekoratérky
kraslic) nikdy neméla. A tak se tradicni vySkrabované nebo voskem zdobené¢ kraslice musely opatiovat v jinych
okolnich dédinach nebo v Kyjové na trhu. V nasi rodin¢ tfeba dodnes uchovavame vySkrabovana vajicka, ktera
moje maminka davala svému pravidelnému $lahac¢i — mému tatinkovi.




CELEBRATING EASTER IN MORAVIAN SLOVAKIA - translation by M. Supik

Tradition, largely folklore, seems always to be in vogue and, what’s more, undergoing a fresh revival.

Easter in Buchovany near Kyjov, where | [the author] come from, is connected, not only to the tradition of the
Easter pomlazka, or as we call it, the siahacka, but also with the tradition of the wine tasting, touring the
premises of small wineries and growers. More important still is the carryover of a religious dimension when,
during Easter and the Easter season, people live out their faith; it is a reminder of Christ’s death and his
resurrection, the greatest miracle, the greatest story of all time.

Because | have traditions from my past and, more importantly, because | love my family very much, | often tell
my two children what it was like when | was a little girl. So, | might explain why Ash Wednesday (Skareda
strreda) is called that and tell them how | would go to church with my grandmother and how the priest would
draw with ashes a cross on our foreheads. The ashes were from the burning of the palms from Palm Sunday
(Kvétnéa nedele) last year. | tell them why we must eat something green on Holy Thursday (Zeleny ctvrtek
Green Thursday), or perhaps, how on Good Friday (Velky patek) the religious service got underway. For the
revered story of Holy Saturday (Bila sobota), | must skip in time to another generation. WWhen my mother was
little it was the custom for the children to go and wash their faces in the local creek so that for the coming year
they would be beautiful and fresh.

Another custom from our heritage that we still follow is that of striking the hours of six, noon, and six on
Thursday to Saturday by knocking on something with a rug beater, cooing like doves or shaking a rattle
throughout the village in place of the church bells. The explanation for this was that the bells had all flown to
Rome but the people of the village still needed to know the correct time. In my childhood there was a large,
well-organized group of knockers. Gathered before the church next to us was a group of older boys, acolytes,
and they were strict. It could not begin until everyone had prayed the Our Father.

The local custom of stealing gates is interesting. | don’t know how this tradition began, it’s often said that it has
something to do with the wine tasting which in Bukovany is notorious for the number of wines to be sampled.

It is also well-known because many in this region make a dashing appearance wearing the highly distinctive
Kyjov regional dress or kroj. During the night, Easter to Easter Monday, young men, cheered by their
participation in the wine tasting, steal the gates from fences surrounding the family homes of young
girls...some kind of a show of love. There would be much merriment in the village when, after a search, a gate
might be found, possibly on the chimney of the town hall!

During Easter night and into Monday morning there is also a strong tradition of painting sidewalks. In this
instance it is a custom influenced by the region’s Slovak heritage. Young men, perhaps to tease their
sweethearts, use white lime to decorate the sidewalk in front of her home. It may be a drawing or a poem but it
makes a nice surprise and provides an interesting display on Easter Monday...

The pomlazka tradition is a way of life with us. For the whole day Easter Monday, all over the village, groups
of young men go about freely with a whip or switch which we call slahacka. Everyone, friends, schoolmates,
neighbors or uncles, must stop by and whip the girls and women so they they will keep their youth and stay
desirable. Afterwards everyone receives a reward: sweets, an egg, or ... something sharper.

While the tradition of decorated eggs is wide-spread in southern Moravia, our village does not have its own
malérecky, egg decorators. So the traditional egg decorating using wax and scratching the desired pattern into it
can only be found in nearby villages or in Kyjov at the market. In our family, however we keep all of the
decorated eggs which my mother gave to her favorite slahac — my father.
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